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Имею честь сообщить Вам о следующем заявлении, сделанном пред-
ставителем министерства иностранных дел Демократической Республики
Афганистан <2-Ь марта 1985 года:
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"За последнее время пакистанские власти расширили свою
отвратительную провокационную пропаганду и измышления в отно-
шении Демократической Республики Афганистан и вновь выдвинули
беспочвенные обвинения в том, что афганский самолет якобы
совершил полеты и сбросил бомбы над районом Аранду 16, 18 и
19 марта 1985 года.

В связи с этими ложными и злонамеренными обвинениями
Временный поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле
25 марта 1985 года был вызван в министерство иностранных дел
Демократической Республики Афганистан в 11 ч. 50 м.,и заведу-
ющий первым политическим отделом указал ему, что соответству-
ющие власти Демократической Республики Афганистан рассматривают
это утверждение пакистанских властей как полностью беспочвенное
и несоответствующее действительности и поэтому категорически
его отвергают. Было также отмечено, что пакистанским властям
следовало бы немедленно положить коней подобным выпадам и обви-
нениям, цель которых состоит в том, чтобы скрыть неоднократные
и откровенно агрессивные действия, допускаемые этой страной
в отношении территории Демократической Республики Афганистан,
а также прекратить нагнетание напряженности на границе между
двумя странами".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 72, 73, 132., 153 и 138 первоначального перечня и доку-
мента Совета Безопасности.
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